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Hirdetések minden négy hAsábo 
egy sor után 4 pkrért közz 
nek; folytonos hirdetésektől iIIő pet 
elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 15 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők : 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADO - HIVATAL : 

A Középutczában, STEIN könyvke- 
reskedésében. 

Czélszerü gazdasági rendszer. 

E tárgyra vonatkozó, hirlapilag is több- 

ször szóba jött, nézetekhez szerény né- 
zeteimet is bátor vagyok csatolni. 

Czélszerű gazdasági rendszer az, mely 
a föld termőképességének ki nem, merülé- 
se mellett, a helyi viszonyokhoz mérve, a 
lehető legnagyobb tiszta jövedelmet adja. 
—– Az a gazdasági rendszer adja a le- 
hető legnagyobb tiszta jövedelmet, mely 
a helyi viszonyoknak természetes kifolyá- 
sa. - E szabálytól, az ész- és czélszerü- 
ség eljátszása nélkül, se per excessum, se 
per defectum nem szabad eltérni; mert el- 

ső esetben a helyi viszonyokban okadatolá- 
sát fel nem találó eredmény költségei a le- 
hető haszon legnagyobb részit fel fogják 
emészteni : utóbbi esetben, a tényezők nem 
teljes felhasználása miatt, az eredmény nem 
lesz akkora, – mekkorának tulajdonkép- 
pen lennie kellene. 

E szempontból a váltó-rendszer, — 
mely nem egyéb, mint egy rendszerileg 
meghatározott 2. 3. 4. s több évi vetés-for- 
gás, a melybe a direct és indirect értéke- 

sithető termények seregéből, — a termé- 
nyek felváltva , tekintettel a trágyaterme- 
lésre, tekintettel az igény , s mivelhetési 
összeférőségre, összehangzó minő-, s meny- 
nyiségben vannak beillesztve, — se czél- 
szerü, ha a helybeli viszonyoknak nem 
természetes kifolyása; mert abstrahálva a 
helyi viszonyoktól , birhat ily rendszer a 
váltó-rendszer minden jellegeivel , lehet 
olyan, a melybe a trágyát-adó indirect ér- 
tékesithető termények oly arányban; áta- 
lában pedig a termények tekintettel földtisz- 
titó, föld erejét kimélő, föld erejét igény- 
be vevő , mélyebb, vagy sekélyebb gyö- 
keret hajtó tulajdonaikra nézve, oly rend- 
del vannak beillesztve, hogy a váltó-rend- 
szer lényegére nézve a legnagyobb gazdai 
celebritásnak se lehet kifogása: mégis u- 
gyanazon váltó-rendszer, alkalmazva a he- 
lyi viszonyokra, mint czélszerütlen tünhet 
fel. Teszem, ha a gazda oly helyzetben, a 
hol az impopulatio és commercialis viszo- 

nyok oly iparvállalatok létezhetését bizto- 
sitják, melyek feldolgozván a más viszo- 
nyokban csak direct értékesithető termé- 
nyeket, hulladékaiból a szükséges trágya- 
mennyiséget, ha nem is fedezni, de leg- 
alább nagy részét pótolhatni a gazdát 
képessé teszik: e körülményt fel nem hasz- 
nálva, a föld területének azon részét is , 
melyet e kedvező körülmények között sok- 
kal jövedelmezőbb direct értékesithető ter- 
mények előállitására kellene tulajdonkép- 
pen forditani, trágyatermelés kedveért 
indirect értékesithető termények előállitá- 

sára áldozná fel. - Ugy szintén, ha a mun- 
ka-erő bősége mellett is oly terményeket 
termesztene, melyek aránylag legkeve- 
sebb munkát igényelnek. Mindkét esetben, 
bármi szép összehangzásban legyen a vál- 
tó-rendszer papirosra téve , – alkalmazva 

a helyi viszonyokra, önként tünik fel, hogy 
a lehető legnagyobb tiszta jövedelmet adó 
tényezők nincsenek kellőleg igénybe véve, 
és igy az eredmény se lehet akkora, mek- 
korának lennie kellene. - Ha pedig a gaz- 
da oly iparvállalatokat felállitani, oly ter- 
ményeket termeszteni akarna gazdaságá- 
ban, melyek okadatolását a helyi viszo- 
nyokban nem lehet feltalálni, se vállalatá- 
val, se termesztményével czélt nem fogna 
érni, s a helytelenül tett költség és fárad- 
ság füstbe fogna menni. - De átalában se 
lehet állitani, hogy csupán a váltó-rend- 
szer kizárólag lenne czélszerü; mert le- 
hetnek oly kedvező körülmények, a me- 
lyek nem csak lehetővé, de sőt szüksé- 
gessé teszik, hogy a gazda az alkalmi idő 
és helyi viszonyok változásaihoz alkalmaz- 
va magát, a rendszeresség merev korlá- 
tain túladjon , — ha a lehető legnagyobb 
tiszta jövedelmet eszközölni kivánja. 

Éppen ugy nem lehet állitani, – hogy 
a kedvező commertialis viszonyokat és 
munkás kezek bőségét feltételező, a föld 
termőképességét legnagyobb mérvben i- 
génybe vevő, s e szerént a legtöbb mive- 
lést, s munkát igénylő direct értékesithető 
termények előállitására nagyobb sulyát 
fektető belterjes gazdaság lenne minden 
körülmények között legczélszerübb; mert 

MONTENEGRO. 

(Folytatás.) 

Más dalokat volt nagy királyaikról, a nem- 
zet hőstényeiről énekelnek, s azt mondja Hyp- 
polite Desprez – „Les peuples de VAutriche, et 
de la Turduie" czimű könyvében, - hogy mi- 
dön Zágrábban volt, az utczákon s kávéházak- 
ban füle hallatára énekeltek eféle darabokat, a 
nélkül, hogy a rendőrség csak figyelemre is 
méltatatta volna 

Mindezekből csakugyan nem tetszik ki sem- 
mi mesteries: ellenben vannak egyéb dolgok , 
melyekért a feketehegyieket lehet s kell becsül- 
ni; a többek közt, mások kedvét teljesitő hajla- 
mukért, s honukban becsületteljes magokvise- 
leteért, még pedig annálinkább, mivel ök mi- 
velt nemzetekkel nincsenek közlekedésben. Ne- 
kik fejedelemükön, s jelesen most szép müveltsé- 
gü fejedelemnüjökön kivül nincs senki, ki tü- 
kör gyanánt szolgálhatna; de ezekkel is társa- 
logni a nép nagyobb részének nincs módja. Is- 
kolamestereik sincsenek, kik öket ifju-koruk- 
ban amugy domine praeceptor modorán a-b-ab- 
on kivül az illedelem, szerénység s tisztaság 
törvényeire tanitnák bár, és ez az oka annak, 
miszerint azt hiszik, hogy idegen földön lop- 

hatnak, rabolhatnak, égethetnek, ölhetnek. Fő- 

mesterségök s minden tudomásuk csak a török- 
keli küzdelemben áll, melyben bátrak, resig- 

náltak, rettenetesen kiabáinak, s ha a lövést, 
kardoskodást elvégezték , köszirt - darabokat 
dobnak ellenökre. Nem volna hát csoda, ha 
ezek az emberek a medvéhez s a keleti indu- 
sokhoz hasonló otrombák, kegyetlenek volná- 
nak; ellenben, a mint mondám, otthon módosak, 
kimélők, feleletőkben nyiltszivüek , ételben , 

italban mérséklettek. Nem is jut eszembe jól , 
melyik tudós — ugytetszik Garve — egy phi- 
losophiai értekezésében azt állitja, mikint az 
illedelemnek nincs jobb iskolája , mint a hadi- 
foglalatosság, s talán a feketehegyiek is ezáltal 
tanulták otthoni sajátságos magokvis eletét; vagy 
talán, mint sok más miveletlen nemzeteknél , 
mint például az eskimóknál, vérökben van. 

Cetinj e. 

A természetes köfalak közé zárt Cetinje, fe- 
jedelmilak, sajátilag egy nagyon siklapályon fek- 
szik, s csak imitt-amott buvik föl a föld haja 
alól egy-egy rongyollott szirtfő, bokorral körül- 
rakva, melyekre kisérőink némelyike mindjárt- 
mindjárt fölvágtatott, a történhető veszélyre 
mitse tekintve, s miután pisztolyát kilőtte, 
élete veszélyeztetésével ugrott le. Kétségenki- 
vül ők is, mint a francziák, a vészben keresik 
a dicsőséget, s ez okból van , hogy tiz fekete- 
hegyi száz törökkel többnyire gyöztesen ve- 
rekedik. Azonban lovaikat lehet sajnálni, mert 
kinozva erőltetik, s ha képesek, mint a vad- 
kecskék, a százados szirteken átugrálni, ele- 
gen fizetik azt halálukkal. 

Cetinje kolostora vagy kastélya, melyben 
a herczeg residentiája van, több házaktól kö- 
rülvéve, a völgy sziklafalai mellett fekszik s 
felterül a hegyre is, melynek tetején van az a 
régi, sokszegletü torony , melynek ormait a 
feketehegyiek, ezelőtt a megölt törökök fejei- 
vel ékitették. E vad szokást mindazáltal a mos- 
tan uralkodó fejedelem, kit trieszti mivelt neje 
erélyesen kezdett képezni, épp e napokban 
egészen megszüntette. Ennyi varázshatalma 
van egy nemes lelkületü nönek! *) A torony 

*) Voltis ám ő felségén mit finomitni, mert ő urasá- 
ga csak ezelőtt két évvel esteli pálinkás mulatság köz- 

lehetnek oly helyezetek, a melyekben hiá- 
nyozván a fennebbi kedvező körülmények: 
nagy részét a föld területének kevesebb mun- 
kát és trágyát igénylő indirect értékesithető 
termények előállitására átengedve, a kül- 
terjes gazdaságot teszik czélszerüvé. - 
Amazt találjuk ott, a hol az impopulatio 
nagy, a kereskedés virágzó; emezt csekély 
népességü, kisebb-nagyobb mértékben hiá- 
nyos közlekedési vonalokkal biró pusztá- 
kon. - Az inkább szemes eleséget, és szo- 
rosan velt kereskedési czikkeket termeszt; 
ez inkább takarmányt. Az inkább termesz- 
tő, ez inkább tenyésztő gazdaság. 

Annak elhatározásához , hogy a két 
rendszer között mely helyet foglaljon el 
a gazda, azaz mily mérvben hajoljon a 
gazda egyik , vagy másik rendszerhez : 
ahoz a helyi föld, clima , piarcz , rendel- 
kezésre álló pénz és munka-erőnek helyes 
számbavétele, kell, hogy a kulcsot szol- 
gáltassa. - Túlbecsülve a helyi viszonyo- 
kat, s ennek alapján egy belterjes gazda- 
ságot felállitani, épp oly hiba lenne, mint 
fel nem használva a helyi kedvező viszo- 
nyokat, vakon a külterjes gazdasághoz 
ragaszkodni. 

Annyi azonban bizonyos, hogy az ur- 
bért-vesztett birtokosság a mostani [körül- 
mények között nem fordithat akkora föld- 
területet nagyobb, s több erőt igénylő di- 
rect értékesithető termények előállitására, 
mint azelőtt; mert a sok nincs és a nép 
munkátlansága miatt az elvesztett napszá- 
mokat előállitani, még mostanáig az oeco- 
nomiai lehetetlenségek közé tartozván : na- 
gyobb részét a föld területének a kevesebb 
munka-erőt igénylő indirect értékesithető 
termények számára hagyni kénytelen. Vagy- 
is a rendelkezésre álló erő hiányának mér- 
ve szerént a mérleg inkább a tenyésztő , 
mint termesztő; inkább az extensiv mint 
intensiv állást jelöli a gazdának. - Ezen 
állásról, melyet a mostani viszonyok jelöl- 
nek ki, a gazdasági rendszer felállitása 
alkalmával, nem szabad megfeledkezni , 
ha azt akarjuk, hogy a gazdaság czél és 
észsz erü legyen. 

Részemről, a mennyiben Erdély gazda- 

alatt van a templom , s mellette egy nagy épü- 
let, melyben a barátok cellái voltak régebben , 
de most oly személyzet lakhelye, mely a her- 
czeg köréhez tartozik , s az épületnek van egy 
porticusa is. Sokkal alább a sik völgyben nyú- 
lik el egy nagy hosszukás épület, melyben Da- 
niló ő fensége lakik. Ez épületben a néhai 
vlalika alatt csak három szoba volt, s ezek- 
ben lakott Montenegro ura arcadiai modorban; 
de jelenleg tizenhat pompásan butorozott szo- 
bára terjed. A kastély előtt egy nagy szabad 
piatz van, körülvéve huszanegy házzal, s 
melyre két nagy utcza nyilik. E két utcza 
hosszában ismét egy pár ducent köház, vagy- 
is gunyhó létezik, s ez egésznek neve Ce- 
tinje. Az emlitett s részint füvel benőtt piacz, 
melynek közepében egy jó cisterna van, sajá- 
tilag a vásár helye; de ide gyül a nép is, mi- 
kor a herczeg parancsolja, köztanácskozás vé- 
gett; mert ő csakugyan a néppel végez a köz- 
dolgokban, még pedig nem oppositio nélkül. E 
forum végére vannak helyezve az ágyuk 1s, 
melyek száma négy év óta, egy különös sze- 
rencse által nyolczra szaporodott, s ezen ágyuk 
varázsereje okozá, hogy ezelőtt négy évvel 
Omer pashának nem volt szabad Monienegrot 
megrohanni! Ezekkel köszöntöttek minket is, 
mint minden idegent, régi szokásuk szerint, 
mit nyilván bizonyit egy régi népdal, azon al- 
kalommal, midőn a XV. század végén egy mon- 
tenegroi herczegi fiu, egy velenczei pátricius 
leányával nősödött, s a mely e szavakban vég- 
ződik: „Montenegro minden lőfegyverei utána 
búcsut dörgöttek, igy az iszonyu két ágyu is 
— mert akkor nem volt több - Kernio s Se- 
lenko, melyeknek párja nem találtatik se Fran- 
cziahon hét tartományaiban, se a törököknél. 
—— 

ben, egy meggyőződni nem akaró tanácsosát, elvégül 
pofokkal győzé le. 

sági viszonyait ismerem, az urbért-vesz- 
tett birtokokra nézve, kevés kivétellel, tán 
átalában a tenyésztésre számitott legelő- 
vetésforgást (Koggelwirtsehaftot) találom 
czélszerünek. - Kiválasztván egyszer a- 
zon területet, a melyben eke nem járhat, 
ugy azon kaszálókat is, melyeket rendel- 
kezésünkre álló erővel jövedelmezőbbekké 
tenni nem vagyunk képesek, — a többire 
körül-belül ily vetés forgást lehetne felál- 
litani: 1-ör ugar, 2-or őszi, 3-or trágyá- 
ba kapás-növény, 4-er szalmás tavaszi , 
föld és climával megegyező fümaggal el- 
vetlve; ezután több évig kaszáló, több 
évig legelő. Szerényen megvallom, hogy 
ez nem valami czifra, complicált vetésfor- 
gás, se nem belterjes; mert túlsulylyal bir 
azon tér, mely indirect értékesithető ter- 
mények számára van hagyva, vagy lega- 
lább tekintélyes részét foglalja el. De azért 
örvendhetne nagyobb része az urbért-vesz- 
tett birtokosoknak, ha ehez hasonló rend- 
szert látna birtokán felállitva. 

A ki pedig oly szerencsés helyzetben 
van, gazdaságával szeszgyárt, vagy ser- 

főzést összekapcsolhatni, melyek segitsé- 
gével a földjeiről vett termést csaknem 
mind, s a mennyiben üzletéhez anyagot 
más gazdaságokból is szerez, trágyakép- 
pen még többet is visszaadhat földjeinek , 
mintsem a mennyit földjeiből kivett; ott, a 
hol czukorgyár a marhatartásra anyagot 
nyujt; ott, a hol trágyát olcsón lehet sze- 
rezni, — s e mellett a föld termőképessé- 
gének legnagyobb mérvbeni igénybevéte- 
lére a munkás-kozek se hiányoznak : na- 
gyon hibázna, ha az indirect értékesithető 
termények számára nagyobb tért engedne, 
azaz hibázna, ha belterjes gazdaságot nem 
vezetne. Ily helyzet azonban Erdélyben, azt 
hiszem, felette ritka.*) 

A felszabadult jobbbágyság, eltekintve 
attól, hogy a közelebbi években az urasági 

e 
*) Ezen állitás igen alapos; a mint mi is már 

többször fejtegettük, Erdélynek a takarmányki- 
váló termelésében, s az ezzel összekötött mar- 
hatenyésztésben kellend keresnie legbiztosb jö- 
vedelem-forrását. Szerk. 

;;; 

Cetinjében létez egy vendégfogadó is , 
„Locanda," melyet egy osztrák volt altiszt csi- 
nosan butorozott, s benne az utas jó szállást, 
jó szolgálatot talál, és igy e tekintetben Monte- 
negro felülmulja Dalmácziát, mert ennek fővá- 
rosaiban vendégfogadó nem létez, s ha az utas- 
nak nincs ismerőse , nagy alkalmatlanságnak 
van kitéve. 

Az ezelőtti uralkodó vladika — mint cice- 
roné-nk, egy volt osztrák tiszt, beszélé, – csak 
három szobában lakott. Az első egy billiard- 
terem, melynek falait fegyverek, aztán a nagy 
Napoleon, lord Byron, az akkori szász király 
s Péter czár arczképei ékitették. A második egy 
kis szoba, melyben könyvtára egy része volt 
helyezve. Harmadik egy hálószoba, melyben az 
ágy s Miklós császár lovagi képe volt alkalmaz- 
va. A billiard-teremben volt egy hosszu pad, 
melyre a tanácskozó országnagyok ültek, s vé- 
gében egy sopha, elötte egy szönyeggel, s ezen, 
mint trónon, ült a vladika. Ez volt az audien- 
ciás palota is, s ennyiből állott egy 100,000 
lélekből álló nép fejedelme minden pompája. 
Most, természetesen, a trieszti herczegnő jobb 
rendet, nagyobb fényt, kitünöbb pompát ho- 
zott be. Egyébiránt a néhai vladika mivelt 
ember volt, költészi talentummal megáldva; 
Homérost könyvnélkül tudta, több mint közép- 
szerű költeményeiben, beszélgetéseiben reá sok- 
szor hivatkozott, s itt épp a maga helyén van 
eléhozni azt, a mivel ő az oly jeles német tou- 
rista J. G. Kohl urat fogadta: „Im" mondá ő, 
„ön is egyszer Montenegroba vetődött! remé- 
fem, ön nálunk több érdekest találand; remé- 
lem, sokszor fog emlékezni itten Homérosra s 
azon népekre, melyeket ő lerajzolt.4 

(Folytatjuk.) 



földeken résziben termesztett szénán s szal- 
mán több marhát tarthatolt, s e szerint föld- 
jeit jobban trágyázhatá; eltekintve attól, 
hogy a mostani viszonyokszülte kiadásokat 
a javára maradt dézma értékével bőven fe- 
dezheti : már csak azért is tehetne inkább 
a belterjes gazdaság felé lépés, mivel azon 
időt s erőt, melyet a felszabadulásig földes- 
ura barázdájában töltött, most földjei töké- 
letesebb mivelésére fordithatja. 

De fájdalom, meg kell vallanom, hogy 
mindaddig, mig a köznép vallásos nevelé- 
séről nem lesz gondoskodva, — meg kell 
vallanom, hogy mindaddig , mig tagosi- 
tás nem lesz : se a kis, se a nagy birtokok 
kivánt eredményeket nem fognak adni. 

Obrázsán, márczius 15. 1858. 
Anwander Antal, 

gazdatiszt. 

Felszólit á s. 

A herczeg kormányzó ő magassága 1751/9—1 
858 számu f. é. márcz. 31-n kelt leiratával kö- 
zölvén az erdélyi Gazdasági-egylettel, hogy a 
felső koronaországokbeli gazdasági tanintéze- 
tekben ingyenhelyeket alapitott oly erdélyi if- 
jak számára, a kik magokat e szakmányban ki- 
mivelni szándékoznak, egyszersmind felhatal- 
mazni kegyeskedett az egyletet, hogy az ily if- 
jak beadandó kérelmeit elfogadhassa, ajánló fel- 
terjesztés végett. 

Ennélfogva sziveskedjenek minden t. cz. 
szülék vagy gondnokok, akika magas kormány- 
zó e jótéteért fiaik számára folyamodni szándé- 
koznak, az illető bizonyitványokkal ellátott ké- 
réseiket a magas cs. k. helytartósági elnökség- 
hez czimezve, legfölebb május 25-éig az alól- 
irtnál beadni. 

Kolozsvártt, április 12-kén, 1858. 
Finály Henrik s. k. 

egyleti titkár. 

BELFÖLDI LEVELEZÉS. 
Dézs, aprilis 6. 1858. - A legujabban be- 

végzett népösszeirás szerint Dézs városa lako- 
sainak száma 4931, melyből 541 idegen, 229 
távollevő; levonván az idegenek számát, márad 
4390; levonván a távollevők számát is, marad 
4161. Az 1850-n véghezvitt népösszeirás sze- 
rint pedig volt városunk öszves lakosainak szá- 
ma 4355 ; az összehasonlitásból tehát azon ör- 

vvendetes eredmény tünik ki: hogy 1850 óta 
Dézs városa lakosainak száma valamivel szapo- 
rodott; de nem mondhatjuk ezt átalánosan a dé- 
zsi kerület, s a dézsi járás több helységeirenéz- 
ve; mert a faluk nagyobb részében a lakosok szá- 
ma alább szállott. A marhák száma is apadolt, 
annyira, hogy csak a dézsi járásban öt ezerrel 
kevesebb marha találtatott, mint a mult összei- 
ráskor, minek oka alkalmasint az eltitkolásokban 
rejlik. Hanem misoka a népesség fogyatkozásá- 
nak ? az már nehezebb kérdés. Hiszen mind itt 
vagyunk; kik voltak s elmentek, helyébe ujak 
jöttek; az uj évi népesedési mozgalmakról szóló 
jelentések szerint a születtek száma felülhalad- 
ta a holtakét; ragályos betegségek, dögvésznem 
pusztitottak; háboru, vérontás nem dühöngött 
1850 óta, és mégis számban és erőben fogyat- 
kozánk. 

Mivel a statistikai adatoknál vagyok, szabad- 
jon szellemi életünkre vonatkozó részleteket is 
adni, a helybeli postára járó hirlapok és folyói- 
ratok számát közölvén. Jár öszvesen városunkba 
82 példány magyar hirlap és folyóirat; melyből 
Kolozsv. Közlöny 27 darab, kolozsvári M. Futár 
5, Pesti Napló 4, M. Sajtó 3, Vasárnapi Ujság és 
Politikai Ujdonságok 16, Növilág 8, Délibáb 4, 
Hölgyfutár 5, Szépirodalmi Közlöny 3, Divat- 
csarnok 2, Napkelet 2, Budapesti Hirlap, Ter- 
mészetbarát, Orvosi lap, Néplap egyegy pél- 
dányban; anémet lapok száman fél ennyire tehető. 
Itt már a hasonlitásokat elhagyjuk. 

Társaséletünk rendes, egyhangu folyamát a 
böjti napokban semmi feltünő mozgalom nem za- 
vará; annál zajosabban töltök a husvéti innepe- 
ket. A gróf Nugent nevét viselő cs. k. gyalog 
ezred hangászkara Kolozsvárról a Társalkodási- 
egylet szives meghivásának folytán kirándult 
Dézsre, s egy zeneestélyben s más nap tánczvi- 
galomban müködött a Társalkodási-egylet javára, 
tulajdonképpen a könyvtár gyarapitása költsé- 
gei fedezésére, nagy számu közönség jelenlété- 
ben. Karmester Hopp ur saját szerzeménye egy 
nyitányával kezdődött a zeneestély, mit több 
muűvészileg eljátszott darabok köveltek ; a ma- 
gyar zenemüvek, a nyéki, csalóközi csárdás, is- 
mételtettek, ugya Hunyadi-indulóis. A tánczviga- 
lom e hó 5-én hasonló szép sükerrel folyt le, 
résztvettek abban a megyei cs. k. főnök és tör- 
vényszéki elnök ő mlgai, és más hivatali nota- 
bilitások családaikkal együtt , a cs. kir. katonai 
tisztikar jelentékeny része , szépen volt képvi- 
selve a megyei birtokosság, a szép növilág, ne- 
messég, s a kereskedő-világ; a tánczvigalom 
emelésére s népesitésére nagy befolyással volt 
egy nászmenel, s egy az napon köttetett me- 
nyegzői vendégek köztünki megjelenése. Egyik 

legelőbbkelő népes polgári család kebelébőllön 
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egy virág átültetve a szeretet virágházába, a há- 
zasélet kertjébe. Szép hogy már a mézes napok 
legelsőjét is a jó ügy iránti részvéltel kezdé 
meg az uj házaspár, s nehogy a jótékonyczélu 
tánczvigalom néptelenitését eszközölje a nászi 
ünnepély, habár rövid időre jöttek, és magokkal 
hozák a diszes vendégkoszorut, mentek és ma- 
gokkal vitték áldásunkat. 

Piaczi ár az april 6-ki hetivásáron, egy 20 
kupás véka tisztabuza 4 ft 40 kr, tőrokbuza 3 

ft 10 kr, zab 1 ft, pityóka 2 ft mind váltóban. 
Szép tavaszi napjaink járnak; a jég elment, 

de semmi pusztitást nem tett; a Szamos is árjá- 
ban volt, de káros nyomokat nem hagyott maga 
után ; gazdáink kezdik rendbeszedni rég nyugvó 
gazgasági-eszközeiket, s szántáshoz látnak , a 
disznócsorda már kiment, a többi csordapászto- 
rok is meg vannak fogadva az idénre; ésa com- 
massatio ? pausál. . . ennyit gazdászati viszo- 
nyainkról. r.l. 

Cserhalomtáj, aprilis. - Rendkivüli kemény 
és tartós telünk lejártával mult hó 25-kén d. u. 
4 órakor a jég megindult zajtalanul, s egy gátot 
is el nem rontva, azt követett éjjel szerencsésen 
lehaladt. De azért ezen tél még inkább átláttat- 
va a vizi malmok annyiféle káros hiányait, lön, 
hogy a másféle malmok épitéséről kezdtek em- 
bereink gondolkozni. Igy m. Eperjesi László ur 
legközelebbről szerződött Liebenvein gépész ur- 
ral, hogy szentmihálytelki birtokán egy négy 
kövü lisztelő gépmalmot épitsen. És ezen ma- 
lomnak annyival gazdagabb jövője igérkezik, 
mert a Mezőség kézügyébe esyén, az inkább 
fog ott közelében őröltetni, mint hogy kivált ösz- 
szel járhatatlan utakon a Maros vagy Sajó te- 
réni malmokhoz vesződjék. 

Továbbá mindenki előtt ismeretes, hogy gaz- 
dászatunkban a takarmánytermesztés mennyire 
szükségessé vált. Innen — jóllehet tagositatlan 
birtokban, mezei rendőrség hiányán , rendetlen 
népünk között, roppant nyomoruság s bosszan- 
tásokkal van összekötve, – mégis folyvást és 
napról-napra inkább elkezdődött a mesterséges 
takarmánytermesztés és mennyi pé z — pedig 
rég megmondá aggastyán jeles irónk Fáy, hogy 
az e kor istene – ment s még fogot: volna ki- 
menni hazánkból ezen fü-magokért. S még ha 
legalább fris jó magot kaphatnánk ! Azonban 
van szerencsénk ez uttal m. Véér Farkas urat 
bemutatnunk, mint veres lóhermag-termesztőt, 
és gazdatisztje Dénes Mihály urat, mint gép nél- 
kül, a lisztelő malom-kerék felemeléseáltalezen 
vidéken a lóhermag tisztitóját. A magokat mi is 
láttuk; szebbek és épebbek, mint bármely keres- 
kedésbeli. Két ember egy nap kitisztithat egy 
mázsát. Es négy holdon a mult évben 10 mázsa 
termett. Ára mázsájának, ugy hiszszük, 30 p.rtban 
lesz megállitva. r.1. 

M.-Vásárhely, április 7-kén. - Kivilágos- 
virradtig mulatánk. A városunkban épiteni szán- 
dékolt magyar szinház részére adott tánczviga- 
lom igen csinosan üte ki. Azonban nem szé- 
gyeljük bevallani, hogy bizony ezen tánozvi- 
galom szépségét nagyrészben a kolozsvári ked- 
ves vendégeknek kell tulajdonitni. Városunk és 
vidékünk részéről — kivált a szépnemből — 
meglehetős csekély számmal jelenének meg. 
Az itten szokatlan magas beléptidijnak , a mos- 
tani roppant pénzszükének, vagy a minden jó 
szándékot rendesen gyanusitni szerető kisszerü 
pletykának - (mely e bálra is kiterjesztve fu- 
lánkját, azt hirlelé, hogy e bálba csak mág- 
násokat eresztenek bé sat.) — irjuk-e föl e cse- 
kély részvétet, nem tudjuk ? de annyi igaz, 
hogy az igen szép számmal minket szerencsél- 
tetett kolozsvári magas vendégeink nélkül — e 
bál nem sikerültnek lenne czimezhető. . . Igy 
azonban a régi széphez vala szerencsénk, hogy 
a bálkirálynő felett az Eris-alma elitéléseért 
még tatán egy hétig is mind folyni fog a szó- 
vita a különböző izlésü pártok között. . . 

Áztán vala ám igazi jó kedv, olyan, hogy 
a nézök nem győzék eléggé bámulni a 2 óráig 
tartott, s 12-er egymásután megujrá-zott ere- 
deti székely tánczot, melyet, mintha a székely 
levegő áthatotta volna, oly gyönyörteljesen s 
jó kedvvel lejtének még nem székely vendé- 
geink is.. 

Nehány polgár-leány is résztveve a táncz- 
estvélyben, köszönet érte! Ugy hiszem, most 
meggyőzödének a felől, hogy a magasabb szü- 
letésü nemességgel igen kellemesen lehet egy 
körben mulatni, — mert ezeknek éppen mivelt- 
ségök kikell hogy zárja a pedans gögöt, s igy 
eljő talán már az idő , midőn az illő miveltség 
mindenkinek egyenlő tekintélyt kölcsönözzön 
társasköreinkben !. .. 

Az idő mindent megemészt, s igy a chinai 
választó-falakat is ledöntendi, – mi nálunk, oly 
kevés számu nemzetnél, igen kivánatos is, –de 
a miveltség fokozata megmarad , meg kell hogy 
maradjon az emberiség létezéséig ! ... 

A bálnak tiszta jövedelme, számos költségek 
lehuzásával, ugy tudjuk, 155 pfrt. Adjon Isten 
melléje még sokat, hogy e nemzetiségünkre 
nézve oly üdvös vállalat mielébb sikerüljön , és 
aztán adjon Isten oly jó kedvet e Thalia tem- 
plomában, mind a papjainak, mind a hallga- 
tóinak, minő vala a részére rendezett első láncz- 
vigalomban !. Jenő. 

P. Kamarás - Aszéki ev, ref. egyház-vidék- 
nek, tavaszi rész. zsinatja itt folya le, márcz. 
23-25-dikén. Jelen rész. zsinatunk oly né- 
petlen vala, hogy az üiés megnyitásával vára- 
kozni kellett, mig bár törvényes számu tagok 

érkeznek meg. Későbbre csakugyan mégis meg- 

szaporodánk. E népetlenséget okozá egy részt 
gazdáinkat is a késői kikelet miatt aggodalommal 
eltöltő mostoha időjárás, másfelől a közlekedési 
utaknak színte járhatlansága. 

A rosz ut miatt kiállott nyugtalanságot azon- 
ban hamar feledteté azon szivesfogadtatás, mely- 
ben a vallásos buzgóságáról ismeretes, és vallá- 
sunk iránt, a legrégibb időktől kezdve , egész a 
jelenig , magokat mindig nagyban érdemesitett 
Kemény család részéről részesülénk. B. K. D. 
és B K J. ő nagyságuk magyaros vendégszere- 
tettel fogadák és láták el az egész rész. zsinatot, 

A forradalom utáni megváltozott körülmé- 
nyek közt egy rész. zsinatnak, az egyházra há- 
romlandó minden terü nélküli, költséges ellátása, 
a vallásos érzületnek oly fényes jele, mely a ha- 
sonlókat többször is tanusitó Kemény család 
irányában elismerő hálára érdemes , mit rész. 
zsinatunk küldöttsége, a jelen volt egyik báró 
urnál, köszönettel kifejezni el se is mulatott. 

Rész. zsinatunkat megnyitó isteni-tisztelet al- 
kalmával a vallásos buzgóságról, és annak hasz- 
nairól tartatott elmélkedés. A vallásos buzgóságá- 
ról ismeretes család birtokán igen találóan volt 
választva az elmélkedés tárgya. 

Tárgyai a rész. zsinatnak belügyeink külö- 
nösen pénztáraink és iskoláink rendezése Ezeket 
illetőleg, fájdalom ! még mindig igen sok a tenni 
valónk! — Iskoláink, egyet-kettőt kivéve, egész . 
egyházvidékünkben szunyadásra hajló pangás- 
ban vannak. Nincs irányukban semmi részvét. A 
t. pap urak e legszentebb ügyet nem hordozzák 
szívükön. A közzsinat határozata nyomán kine- 
vezett egyházi és világi iskola-vizsgálók felé se 
mennek a felügyeletők alá rendelt iskoláknak. 

Hát az iskola-tanítók mit mivelnek ? Mindent 
egyebet, csak azt nem, mire hivatva vannak, s a 
miért élnekastatusban, -nevelniazifju nemzedé- 
ket azerkölcsben és nemzeti érzelemben, általok 
nem értett czélok. De vanegy, mihez sokan közőlük 
igen jólértenek, értem a veszélyeserkölcsrontópá- 
linkaital mesterségét. Vajjon mikorjön elaz oskola- 
mesterek váltságnapja, mely őket a mérsékleti- 
egylet (agjaivá, s ez által szép pályájok méltó 
tagjairá avatandja fel ! E fajtából egy jeles pél- 
dány vala gyülésünknek bemutatva, az egyházi 
előljáróság, a cs. k. járáshivatal, és cs.k. csend- 
örség öszhangzó hivatalos jelentéseikben, mely- 
nek folytán ellene a felsőbbség által kivánt igen 
káros és hosszadalmas perbeidézés lön meghatá- 
rozva. A társaságnak ilyen veszélyes tagjait jó 
lenne rövidebb műtét utján elmetszeni az egész- 
séges testtől, s utjokra bocsátani, mint egyik test- 
vérhoni superintendentiában gyakoroltatik. 

Hogy papok ellen is merült fel ilynemü pa- 
nasz, szégyenlem kimondani. S e tárgybani hal- 
gatásom csakis azon reményben történik, hogy 
öket illető intézkedéseink tán czélt érendenek. 

Végül örömtől dagadó kebellel olvasók a ti- 
szántuli ref. egyházkerület felhivását, a megindi- 
tandó egyházi nép-könyvtár ügyében. Melegsza- 
vakban nyilvánitók e vállalat iránti rokonszen- 
vünket. A felhivás értelmében testületileg ohaj- 
tottunk volna a szép sikerrel biztató vállalathoz 
csatlakozni, erkölcsileg kötelezendő biztos előfi- 
zetéseinkkel; de körülményeink mégis arra kény- 
szeritének, hogy ez évre csak tiz példányraielő- 
fizetéssel járuljunk a szent ügy pártolásához. — 
Ohajtandó lenne, hogy jövőre közzsinatunk a 
felhívás szerénti csatlakozást léptesse életbe. 

E vállalat megszilárdulása által vallásos éle- 
tünk jótevő lendületet nyerend, s e nép könyv- 
tár közlönye fog lenni vallásos érdekeinknek, és 
felvilágositója a népnek, mely örömmel ragadja 
kölcsönösen a vallásos szinezetű olvasmányokat. 
Sok előfizetőt e kiszámithatlan szellemi hasznot 
eredményező, és éppen a maga idejében megin- 
dulandó igen-igen korszerü vállalatnak. 

Mihály Endre. 

Székely-Udvarhely. - (Folytatása a székely- 
udvarhelyi ref. iskola részére keletkezett kegyes 
adományozásoknak.) — III. közlemén y. Szé- 
kely-udvarhelyi rof. iskolánk köre a három- 
széki ref. egyházkerületekre is kiterjed. Isko- 
lai népeségünk nagy részét azon egyházkerüle- 
tek adják. Azok tiszt. papjai, és oskola-mesterei 
kevés kivétellel, — valamint a világi rendből 
minden osztálybeliek igen nagy számmal ez isko- 
lában nyerték formálódásukat: azért méltó jog- 
gal fordult segélyzeti kéréssel oskolai előljáró- 
ságunk ezen különben is Erdélyben a legmi- 
veltebb , felvilágosodottabb , és legvagyonosabb, 
m. e, 45,000 lelket számláló három Ckézdi, 
orbai , sepsi.) ref. egyházkerületekhez. S felhi- 
vó szavaink viszhangra is találtak mindenütt, – 

s bárha a közben egy Háromszéken felállitandó 
fögymnasium eszméje felmerült, s az által az 
oskolánk részére kelt adakozási buzgalom ré- 

szint lankadt, részint más irányt vett: igen szé- 
pen gyarapodott oskolai pénztárunk ezen egyház- 
kerületekből is, névszerint: 

4.) A sepsi ref. egyházkerületből 
adtak : 

a) Megyék: Angyalos 80 pft, Bikfalva 100 
ft, Brassó 40 ft, Bodok 100 ft, Besenyő 40 ft, 
Fel-Doboly 100 ft, Al-Doholy 100 ft, Egerpa- 
tak 100 ft, Étfalva 40 ft, Fotos-Martonos 80 ít, 
Gidófalva 46 ft, Ilyefalva 100 ft, Kökös 40 ft, 
Szent Király 40 ft, Lisznyó 100 ít, Magyarós 
80 ft, Nyién 100 ft. Szemerja 40 ft, Sepsi- 
szent-györgy 100 ft, Szolyor 60 fi, Nagy-Bo- 
rosnyó 100 it, Réty 10 ft, Oltszem 40 ft, Ko- 
molló 50 ft, Uzon 100 ft, Zalán 40 pft. 

b.) Egyes személyek: Angyalosi egyé- ! 

nek (névszerint nem közöltettek ) 14 ft 38 kr. 
Árkosi egyének ( névszerint nem közöltettek ). 
1 ft 20 kr. Brassói egyének (névszerint nem 
közöltettek ) 34 ft. Egerpataki egyének (három 
izben) 6 ft. Hidvégi egyének (nevők nem tu- 
datik) 10 ft. Étfalviak A fi 16 kr, több ilye- 
falvi egyes személyek, kiknek neveik nem kö- 
zöltettek 115 ft 40 kr ismét 5 ft 231/., ílye- 
falvi ref. pap Erősdi Mihály ur 20 ft, Imre Elek- 
nő asszony 10 ft. (Vége köv.) 

Közli Kis Ferencz, 
r, tanár és iskolai közigazgató. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
* (Necrolog) Scharbergi báró Bedeus Jó- 

zsef ő exja; cs. k. val. b. t. t. a cs. auszt. Li- 
pótrendjel tulajdonosa, Erdély nyugalmazott tar- 

tományi főbiztosa, a „Verein f. Sieb. Landes- 
kunde" elnöke, több tudományos és közhasznu 
egyletek tagja stb. f. h. 6-dikán élete 76-dik 
évében, Nagy-Szebenben meghalt. A megbol- 
dogult, mint egy régi szász család ivadéka 20 
éves korában (1802) államszolgálatba lépett a 
k. Guberniumnál, hol 1815 fogalmazóvá, 1823. 
secretariussá lön előléptetve. Áz erdélyi udva- 
ri cancellaria udv. secretariussává 1827 kine- 
veztetvén, két év mulva erd. gubern. tanácsos 
és 1834 udv. tanácsos, három év mulva Erdély 
tart. főbiztosa és 1843 az adó- és urbérügyi or- 

szágos deputatio elnöke volt. Érdemei elismeré- 
séül a Felség által 1850 Lipotrendjellel és 1854 
a bárói ranggal ruháztatott fel. Az elhunytban 
az állam egy hüű szolgát, sa tudomány egy szor- 
galmas munkássát veszté el.Erdélyország pedig 
egyet a szászok legkitünöbbjei közöl , ki népfe- 
lekezeti érdekeknek a haza közös czéljátalá nem 
rendelte soha, s kit együtt láttunk e hon mult 
korában legcselekvőbb hazánkfiaival egyetértve 
közremunkálni, e hon minden népfelekezeté- 
nek érdekeire. 
= Községtanácsunk a városunkban köze- 

lebbről létesitendő al-realiskolák helységét ki- 
jelölendő — egy biztosságot nevezett ki. 
= Hogy községtanácsunk a közjó előmoz- 

ditásában mindig fáradhatlan munkásságát tanu- 
sitotta, — s hogy e törekvéseiben ujból fényes 
példáját mutatta áldozatkészségének, arról ta- 
nuskodik legközelebbről tartott üléséből kelt 
egy határozata. – Ugyanis népnevelésről lévén 
szó, a t. tanács által igen szabatosan tett elő- 
terjesztésére, ezen városi minden felekezeten 
levő népiskolák tanitóinak eddig a majorsági 
pénztárból évenként adatni szokott fizetésüket , 
mi eddig összesen 1114 ezüst rnsfrtot tett, 5080 
forintra ezüstben emelte fel. De itt még nem ál- 
lott meg, hanem szükségesnek— és a kor igé- 
nyeinek megfelelőnek látván ezen város egy- 
mustól meszsze eső részeiben a kisdedóvók fel- 
állitását; ezeknek mimóddali életbeléptetésére, 
ugy a már létező népiskolák mentől jobb kar- 
ba leendő állitására véleményt adni, egy biz- 
tosságot határozott kinevezni. Mely biztosság 
tagjai a közelebbi községgyülés alkalmával , 
ezen városi szakavatott egyének közöl ki is 
fognak neveztetni. 
= Községitanácsunk szakosztálya, a gazda- 

sági biztosság neve alatt ismert testület, jelen- 
leg nevezetes munkával foglalatoskodik; ez a 
mezei rendőri utasitás; alapul a helyi viszo- 
nyokhoz alkalmazottan a 8406-dik évben a ma- 
gyarhoni országgyülés és közelebbről az erdé- 
lyi gazd. egylet által készitett mezei rendőri 
szabályok vételtek föl. E tárgyat illetőleg fo- 
gunk még bövebben szólani. 
= A helybeli szijgyártó-czéh a város által 

részére kötlevelileg tartozó husz ezüst rsforint 
adósságát a városi szegények penztárának en- 
gedte át. Hasonlót tett a közelebbi években a 
szőcs-czéh is, ugyanannyi összeget engedvén 
át az érdekes pénztárnak. 

* A kolozsvári latin-magyar szótár- 
nak már 4-dik füzete is elhagyia a sajtót; s 
igy várhatni, hogy e jelesül szerkeszteti kézi- 
könyv mielőbb be lesz fejezve. 

* Ha van a continensen város, a melynek 
szinházi közönsége lelkesebb, méltányosabb, 
kitartóbb és türelmesebb, mint a kolozsvári, 
akkor nem szólunk semmit. De mivel Láng B. 
maga mint igazgató, ugy hisszük, elég kelle- 
mesen meggyőződhetett, hogy Kolozsvárnak e 
tekintetben párja nincs, több oldalról jött fel- 
hivás következtében kénytelenek vagyunk őt 
felszólitni, hogy ha igazgatói jóhirnevét elját- 
szani nem akarja, gondja legyen reá, hogy B. 
Károly szinész vagy megtanulja szerepeit, vagy 
többé fel se lépjen oly iszonyu badarságokat 
beszélni, mint különösen az „Ármány és sze- 
relem" s közelebbről a „Rózsa és Rózsika" elő- 
adatása alkalmával, midön egyik sottiset a má- 
sik után bocsátá ki száján. Azt kell hinnünk, 
belé se nézett szerepébe. Igy lépni fel Kolozs- 
vár előtt, annyi, mint efironteria, a melyért a 
roszalás sulya már az igazgatót is éri, ki egész 
társulatának magaviseletiért felelős. 

= Mai számunk mellékletét képezia „M.-Vá- 
sárhelyi Füzetek cz. előf. felhivása alatt megjele- 
nendő tudományosés szépirodalmi vállalat, jeles 
költönk shazánk egyik tudományos fia, Mentovich 
F. tanár szerkesztése alatt. Szivesen idvezeljük 
e komoly irányu vállalatot s hazánk oly szük- 
ségesé vált haladási érdekében ohajtjuk, hogy 
a felhivást kellő részvét kisérje. 



= (Adakozás.) A szamosujvári ref. tem- 
plom javára küldött hozzám brassói ref. lelkész 
t. Molnár János ur 24 frt. 54 krt, melyet oda- 
való megyebiró (gondnok) t. Lakatos Imre ur 
segitségével gyüjtött az ottani ref. hivektől és 
két vasárnapi perselyből. Hatvanketten adakoz- 
tak az irt összegbe, nagyobbára mesterembe- 
rek és gyermekek. 

Kétszeresen hálás köszönetet érdemel ez 
adomány, ha elgondoljuk, hogy e kényes hely- 
zetben s szegény körülmények közt élő egyház 
erejét, saját ügyei rendezése is, éppen a jelen- 
ben, annyira igénybe veszi s annyit áldozik. 

Megszégyenitő példa kényelmesebb körül- 
mények közt lévő népesebb s gazdagabb egy- 
házainknak. De ugy volt az mindig, hogy Isten 
az együgyüek s szegények által szégyenitette 
meg az okosakat és gazdagokat, (kivévén a ki- 
veendőket). 

Alkalmat veszek most magamnak bizalom- 
mal felkérni személyes és elvbarátimat, ugy- 
szintén pályatársimat az ország különböző ré- 
szeiben, hasonló gyüjtések által adni jelét, hogy 
még élünk s jövendőt nemcsak óhajtunk, 
de akarunk is. 

Éljenek a brassói ref. egyház buzgó előljá- 
rói s tagjai, kik nemcsak remélnek, hanem 
tesznek is. Csürös József, 

bethleni ref. pap. 

Nemzeti szinház. (=) Szinházunk rendesen 
telve van; a részvét, melylyel a derék Bulyov- 
szkiné asszonyság minden rendüek által fogad- 
tatik, ugyhiszem, hogy a müvésznő kebelében 
kedves emlékeket hagyand Kolozsvár irányá- 
ban. Vendégünknek rendes jelenetei felett, me- 
lyeket szerepe igényel, minden előadásán még 
15-20 jelenete van, a zajos tapsokrai megje- 
lenését értem. És ez igy helyén van , mert he- 
lyesen mondja Petőfi, hogy „az a szin szi pá- 
lya, f.. .e sik!fs s midőn nemzetünk pályaté- 
rein egy mivelt nő magát arra szentelte, birja 
egyszersmind méltó jutalmát a nemzet minden 
rétegeinek kegyeletében. 

Vendégnönk április 7-kén „Vicomte Leto- 
urieres'-ben, a czimszerepben , 8-kán „Női 
harcz"-ban, Leona, 10-kén a „Végrendelet"- 
ben, Riole Nina, 11-kén „Rózsa és Rózsika"- 
ban, Rózsika szerepében lépett föl. Föl ége- 
sen sikerültek neki Leona s Rózsika naiv sze- 
repek, mely szerepeket csakis ily egyéniség te- 
het jelentékenyekké. Igen óhajtanók őt a „Ti- 
szaháti libácská ban is láthatni. Vicomte Leto- 
rierest szintén feltünő szabatossággal játszta. 
Riole Nina szerepében pedig mélyen hatott meg; 
fökint a végjelenetekben, hol annyára gyilkot 
ragad, szavallata, mimikája megrázó, mond- 
hatni doemoni volt. Bulyovszkiné minden játé- 
ka csak többszörösen igazolja azon hazafias 
buüszkeségünket, melyet szinmüvészetünknek 
egy ily s hozzá hasonló egyének általi emelke- 
dettségében helyezénk. Takács, Táray , Zilahi 
sat. Lángné, Antonia Rózsa, s Váradiné Javori 
Margit szerepében kitüntették magokat; kitün- 
tette magát Balog Károly ur is, szerepe teljes 
nem tudásában, s ezáltal a mi béketürő, derék 
és udvarias közönségünk irányábani tisztelet- 
lenségben. Ha nem embere, hogy szerepét be- 
tanulja, ne álljon ki oda köznevetség tárgyául, 
s ne koczkáztassa a szinpad tekintélyét a köz- 
véleményben. 

AÁprilis 13-kán „Angelo," Hugó Vaktortól. 
Váradiné, Tisbe szerepében sikerrel állott meg 
Bulyovszkiné mellett, ki Catarinát már ismert 
erélyével képvéselte. Gyulai, kinek szerződése 
kitőlt már korábban, most a közönség és Bu- 
lyovszkiné iránti tiszteletből ismét fellépett Ro- 
dolfo szerepében, s reméljük, hogy B. . mé 
vendégszereplése alatt többször részt veend az 
előadatásokban. Angelot a kitartó szorgalmu 
Takács játszta. Az előadás az erőkhöz képpest 
eléggé sikerült, közönség szép számmal, taps, 
kihivás és éljenzés mint fennebb. 

Gabona-ár. április 8-ról 1858. Bécsi-mérője 
p. p, Tisztabúza 3 frt 48 kr. Elegybúza 3 frt— 
kr, Rozs 2 frt 28 kr. Árpa 1 frt 44 kr. Zab 1 ft 
16 kr. Törökb.2 frt. 32 kr. Pityóka 1 frt. 12 kr. 

KÜLFÖLD. 
A franczia kormány „Corsett gőzös- 

nek parancsot adott, hogy april 9-től Pe- 
lissier tbnagy rendelkezésére készen 
álljon, a ki födélzetén menend át Angliá- 
ba; s a mint közelget az uj követ ellenha- 
tása, kezdik a tuileriákban is érezni annak 
szükségét, hogy a Perim-kérdést fölöt- 
téhb ne erőltessék, s ez okból oda utasi- 
tották a félhivatalos lapokat, hogy az ügy- 
nek további vitatását szakaszszák félbe. Ma- 
ga Pelissier eszközölte volna ki ezt a 
lapok szájára habár idei óráig is alkalmazott 
rekeszt, mérgelődvén a miatt, hogy ily 
czéltalan zajütések által csak az ő Angliá- 
ban leendő megjelenését nehezitik meg. 
Mig tehát egyik félhivatalos lap, a „Pa- trie" majd nem báborut izen Angliának 
Perim miatt, előáll egy másik szintoly 
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officiosus lap, a „Pays, s egész csen- 
desen azon tételt állitja fel, hogy a neve- 
zett sziget megszállása oly, kérdés, mely- 
ben egyik hatalmat se illeti kezdeménye- 
zés, hanem a melyet, mint minden eddigi 
fontosabb kérdéseket, minden hatalom kö- 
zöős összemüködése által kell megoldani. 
Egyébiránt az annyira óvatos „Journal des 
Debats" is kimondja, hogy a Perim-ügy- 
ben Kisselelt báró és Walewski gróf közt 
komoly értekezés történt, sőt párisi salo- 
nokban azt is akarták tudni, hogy a fran- 
czia kormánynak nagy kedve lenne, az 
angol-franczia szövetségnek ugyan csor- 
bája nélkül, Oroszországgal külön szer- 
ződést kötni, s arra az előkészületek meg- 
is tétettek. Montebello hg. Sz. Pétervárra 
érkeztekor azonnal megkezdené az alku- 
dozásokat, a melyek nem volnának min- 
den sikerrei kilátás nélkül. Azonban a ki 
ismeri az angol politika szivósságát, előre 
megjósolhatja, hogy valamint egyéb kér- 
désekben, daczára Francziaország sokfe- 
lé kapkodó szövetkezésitörekvéseinek, ugy 
a Perim- vagy Suez-kérdésben is győzni fog 
annyival is inkább, mivel igenis valószi- 
nü, hogy Ausztria se fog a Suez-kérdés- 
ben Angliával élbe állani. 

Ausztria egy átalában annál kevésbbé 
fogna Francziaország hajlamához csatla- 
kozni, mivel az Orsini-féle ügy ismét 
oly sejtelmeket ébresztett fel, a minek kü- 
lönben, a tuileriák politikáját illetőleg, he- 
lyet nem adtak volna. Igy az „Öst. Ztg.6. 
e félhivatalosnak tartott lap - Orsini utol- 
só levelének a piemonti hivatalos lapban 
lett közzétételére ezeket irja : 

„Tiz év óta ügyekszik a szárd kor- 
mány minden szomszéd államban folytonos 
izgalmat szitogatni. Tapasztalván , hogy az 
articsókát – Lombárdiát – már levelen- 
ként meg nem eheti, a lázadás tüzénél 
akarja azt porhanyóvá sütni. E tüzet oly 
szomszéd államban találja, melynek már 
kétszer volt hatalmában őt elnyomni, s 
mely kétszer kegyelmezett meg neki. Pie- 
mont hivatalosan nyilványitja evangelium- 
nak Orsini utolsó iratait, s miniszterel- 
nöke a lepelletieri utczai gyilkos 
által mutatja az utat az „olosz ifjuság"-nak, 
hogy Olaszországnak megszereztessék a 
rang, mely a civilisált népek sorában őt 
megilleti. A piemonti kormány vezetője, 
a febr. 14-ki gyilkolási merényt kivéve, 
mindenben egyetért amaz emberrel, kiben 
a párisi törvényszék elnöke elejétől fogva 
rablót és romlott embert ismert el. 

„A piemonti miniszter hivatalos köz- 
lönye az annyira földicsért okmányokat 
„biztos kutfőbőle meriti. Tehát a miniszter- 
nek Párisban az a megbizása volna, hogy 
akasztófavirágokkal és a börtönökkel te- 
gye magát érinkezésbe, hogy azok véle- 
ményét kérje ki azon utra nézve, melyen 
majd az olasz ifjuság járjon, vagy más ba- 
rátságos kormány volt a forrás, mely a 
„Gazetta Piemontese't számára oly baráti- 
lag csörgedezett? A bábjáték már elég 
hosszu volt, ideje volna látni már egyszer 
a kezeket, melyek a sodronyokat rángatják.46 

A piemonti, haladónak mondható párt 
közlönye pedig igy nyilatkozik e tárgyban: 

„A „Gaz. Piemontese" első lapjának 
homlokán egy állítólag Orsinitól , Bona- 
parte N. Lajoshoz irt levelet közöl, s azt 
néhány szóval vezeti be, melyek Olaszor- 
szágra nézve a legnagyobb gyalázatot, s 
a Francországban reszkető zsarnok irá- 
nyában a legnagyobb hizelgést foglalják 
magokban. De e közzététel alkalmával a 
„Gaz. P." két dolgot feledett el: 1 hogy 
Orsini emléke sérthetetlen, mivel azt a 
hősiség és martyrság szentelte meg. 2. 
hogy a moral még a hivatalos lapoknak se 
engedi meg, oly módon beszéltetni a ha- 
lottakat, melyet a népek becsületének és 
szabadságának ellenségi szerelnek legjob- 
ban. Ennyit ez alkalommal.66 

Olaszország. - Turin, márczius 
31. (Orsini második levele III. Na- 
poleonhoz; végrendelete). A „Ga- 
zetta Piemontese ,t a kormány hivatalos 
lapja, közli Orsininak a francziák császára ő 
felségéhez intézett utolsó levelét, végren- 
deletével együtt. 

„Császári Fölségedmegengedvén utób- 
bi febr. 11-ki levelem közöltetését , ozzel 
nemeslelküségének nyilvános jelét adá, s 
megmutatá nekem, hogy a hazám érdeké- 
ben kifejezett kivánatok viszhangra találtak 
Felséged szivében. A halálhoz oly közel, 
nem csekély vigasztalás rám nézve látni, 
hogy császári Felséged valóban olasz ér- 
zelmek által lelkesittetik. 

Nébány óra mulva nem fogok létezni; 
de mielőtt az utolsó lélekzetet venném, aka- 
rom, hogy tudják meg, —s ezt öszinteség- 
gel és szabadsággal nyilvánitom, minek ed- 
dig ellenkezőjét nem mutattam, — hogy a 
gyilkosság, bármely alakban is, nem tarto- 
zik elveim közé, jóllehet végzetes elmehá- 
borodás által a jan. 14-ki merénylet szer- 
vezésére ragadtattam. Nem a politikai gyil- 
kosság nem volt rendszerem, s én életem 
koczkáztatásával küzdöttem ellene irataim, 
valamint nyilvános tetteim által, midőn kor- 
mányi küldetésben valék. 

Polgártársaimnak, a helyett hogy gyil- 
kolási rendszerben bizzanak , messze kell 
azt magoktól vetniök. Tudják meg egy hal- 
dokló honfi szájából, hogy megszabadulá- 
sukat magok önmegtagadása, törekvéseik, 
áldozataik állandó egysége és a valódi 
erény gyakorlása által szerezhetik meg ; 
ezen tulajdonok honfitársaim fiatal és mun- 
kás részénél már gyarapodnak; csak ezen 
tulajdonok tehetik szabaddá, függetlenné s 
az ősök dicsőségéhez méltóvá Olaszor- 
szágot. 

Én meghalok, de nyugodtan és tiszte- 
lelreméltólag halok meg, s nem akarom, 
hogy emlékemet büntény fertőztesse. 

Véremet a jan. 14-ki áldozatok engesz- 
telésére ajánlom, s kérem az olaszokat, 
hogyha egykor szabadok lesznek , kárpó- 
tolják illően mindazokat, kik e merénylet 
következtében szenvedtek. 

Engedje végre császári Felséged, hogy 
kegyelmet kérhessek nem saját életemért, 
hanem a velem halálra itélt két társam 
életeért. 

A legmélyebb tisztelettel maradok csá- 
szári Felségednek. — Roduette fogház, 
márczius 11. 1858.6 

A végrendelet imez : 
„Roduette fogház vagy az el- 

itéltek helye. Páris, 1858. márczius 
10. Életem végéhez közel, sajátkezüleg 
irom a következő intézkedéseket, akarom, 
hogy ezek pontosan végrehajtassanak , s 
szabad akaratomból, függetlenül kelt ok- 
mány erejével birjanak. 

1. Azt akarom, hogy olaszországi mi- 
lanói Párisban lakó Cernuschi Henrik ur 
vegye át*) elfogatásomkor lefoglalt pén- 
zemet"*), mi a seinemegyei főügyésznél 
van letéve, előlegesen levonván a pör en- 
gem illető költségeit. 

2. Azt akarom, hogy a nevezett költsé- 
gek levonása után fenmaradt pénz a kö- 
vetkező czélokra fordittassék : 

A. Egy aranyóra aranylánczczal fog 
véletni emlékül Favre Gyulaügyvédurnak, 
ki védelmezett. Az egésznek értéke legke- 
vesebb legyen 8C0 frk (nyolczszáz frank). 
Az órára a következő szavak vésettesse- 
nek : „Felice Orsini a M. Jules Vavre 
souvenir.66 

B. Akarom, hogy holttestem rendes fa- 
koporsóba tétessék, s Angolországba Lon- 
donba szállittassék; mert azt akarom, hogy 
ott azon temetőben, melyben az olasz ha- 
zafi Ugo Foscolo földimaradványai nyug- 
szanak, melléje temettessem. Cernuschi ur 
fogja a költségeket fedezni,afennebbi pénz- 
ből stb. 

C. Ha mindezen költségek fedezve van- 
nak, azt akarom, hogy a fenmaradt pénz 
nagybátyám Orsini Órsonak vagy testvé- 
rem Orsini Leonidának küldessék, mindket- 
tő együtt lakik Imolában , Olaszország ró- 
mai államában ; ők azt csupán kis leányaim 
Orsini Ernesztina és Ida javára forditsák, 
kik Nizzában, Olaszország szárd államában 
laknak. 

*) A Roduette fogház igazgatója De Lasalle 
mrá ha hivatalos foglalkozása engedi. Orsini 
ódog. 

Több egyéb tárgygyal. Orsini két hely- 
behagyott utóirata. 

3. Felhatalmazom Hodge I. D. P. 
Glastonburyból Bath-Somersetshire mel. 
Angolországban , hogy magához vehesse 
idősb leányomat Orsini Ernesztinát, ki szü- 
letett tengeri Nizzában, Olaszország szárd 
államában, 1852. apr. 5-én , s ugyanazon 
városban lakik. 

4. Felhatalmazom Stuart Péter urat Li- 
verpoolból Angolországban, hogy magához 
vehesse második leányomat Orsini Idát, ki 
született tengeri Nizzában 1853. márczius 
12-kén, s az idősbbel együtt lakik ugyan- 
azon városban. 

5. Benső barátimnak Hodge I. D. P-nak 
Glastonburyból és Stuart Péternek Liver- 
polból egész lelkemből ajánlom két kis leá- 
nyomat, hogy neveltetésök a becsületesség, 
valódi erény, bölcseség, valódi hazaszere- 
tet elveihez illő legyen. 

6. Aztakarom, hogy ruhanemüim, köny- 
veim stb., mik Lasalle urnál, a Rodguette 
igazgatójánál vannak, Lopdonban lakó Che- 
ney Eliz kisasszonynak küldessenek Lon- 
donba, Angolországba, (Nr.2 Grafton Street 
Aland Road Kensith New-Town, No. 10 
Landres.) Cheney Eliz ka. azokról, valamint 
a befogatásom előtt nála hagyott egyéb 
tárgyakról, szabad tetszése szerint rendel- 
kezhetik. Mindaz, mit érte teszek, igen cse- 
kély, igen kicsi emlék azon rendkivüli jó- 
ságért és áldozatkészségért, mit irányom- 
ban minden körülmény közt tanusitott. Ezen 
becsületes és erényes kisasszonyt ajánlom 
angolországi barátimnak. 

7. Akarom utoljára, hogy nevezett Cer- 
nuschi Henrik ur legyen főnebbi kijelentett 
intézkedéseim végrehajtója a párisiakra 
nézve, a Londonban végrehajtandókra néz- 
ve pedig Londonban lakó Caldezi Vincze 
Faenzaból, Olaszország római államából, 
legyen segitségére. 

Irtam saját kezemmel. 
Jellemzők a bevezető szavak, melyeket 

a különben oly szófukar „Gazette piemon- 
tese"t aszerinte „hiteles forrásbóls vettiro- 
mánydarabok elébocsát. „Vigasztalásunkra 
szolgál — ugymond a nevezett lap — lát- 
hatni, hogy Orsini, mig a sir szélén gyász- 
teljes pillantásait ama magas akaratra irá- 
nyozza, melynek kedvező hangulatát Olasz- 
országra elismeri, mig az általa megsértett 
erkölcsi alapelvnek hódolatát jelenté ki és 
azon szennyes gonosztettet átkozza, mely- 
re őt egészen az őrültségig vitt hazaszere- 
tet csábitá, az olasz ifjuságnak megmutatja 
az utat, Olaszországnak ismét kivivhatni 
azon tekintélyt, mely azt a civilizált nem- 
zetek között megilleti !16e 

Anglia. –Londonböól, april 8-án, 
a tengeren tulnani postának imezen fontos 
tudósitásait közlik: „Outram márcz. 6- 
dikán átkelvén a Guinti folyamon, márcz. 
11. 13. és 14-dikén megostromolta 
Lucknow főpontjait. Az ellenség 
tömegestül futott Rohilmond fe- 
lé, nyomban üzetve a lovasság és 
tüzérség által. Adees kormányzója 
Adbies arab zultánját megverte. Az an- 
golok vesztesége csekély. A rend helyre 
van állitva.6e 

A kölni lap levelezője Olasz- és Angol- 
országból érkezett levelezésekből ugy ér- 
tesül, hogy az Orsini özvegye és gyer- 
mekei számára azon két országban megin- 
ditott aláirás állitólag már egy millió fran- 
kot gyümölcsözött volna, noha nem rég 
kezdődött. Ez — jegyzi meg a tudósitó – 
minden esetre a kor jelensége volna, csak 
hogy nem örvendetes. 

Francziaország. - Franczia- 
országnak Európához va- 
ló viszonyáról nem érdektelen 
elmélkedést lehet olvasni a „Frankfur- 
ter Journalt-ban, mely, mint tudjuk, egyik 
nagy német hatalom félhivatalos közlönyeül 
szolgál. „Az európai diplomatia — mond 

a nevezett hirlap – sohase volt egyetér- 
tőbb azon törekvésben, hogy Francziaor- 

szágot semmi háboruhoz jutni ne engedje, 
mint jelenleg. Soha nem találná Francziaor- 
szág egész Európát maga ellen any- 
nyira egyesülve mint most , ha háborura 
volna kedve. „A császárság a béke,tt ezen 
kifejezés annak idejében gondolkodóba ejté 

- 



Európát, Európának most oka van monda- 
ni: lássuk, meddig béke a császárság ? 
Francziaország a párisi békecongressus óta 
egymásra szenvedte a diplomatiai veresé- 
geket, a nélkül, hogy elmondhatná , misze- 
rint ellenség áll előtte. Oroszországgal bé- 
kés lábon áll, Németországgal békés lábon, 
Angliával szintén. Nem egy európai kérdés 
fekszik megoldatlanul, melyet egy második 
párisi congressusnak kellene tisztába hozni; 

ámbár a mit már Párison kivül tisztába hoz- 
tak, nem fogják azt Párisba vinni. A máso- 
dik congressus el van halasztva, Európának 
van ideje, s a béke azt legkevésbbé szo- 
ritja. Ha valaki az angol szövetséget kér- 
dezi, be kell vallani, hogy e szövetség a 
háboru kedveért volt. A békeért jelenleg 
minden európai állam egyenlő frigyben áll 
Francziaországgal. A háboru egyelőre oly 
valami, melyről Francziaországban némely 
franczia ezredes álmodozik ugyan, mely- 
nek azonban Európában nincs termő földje. 
Pelissier kineveztetése tehát éppen nem 
háboru Európában, sőtinkább jeleaz a ren d- 
szer-háborunak Francziaországban, 
mely lefolyását megkezdte, és a melyet tő- 
le nem lehet irigyleni. Oly háboru az, mely 
az európai béke közepett játszik, s a mely- 
nek megzavarása a legnagyobb eszélyte- 
lenség volna, mit valamely állam elkövet- 
hetne. Hagyjuk tehát Francziaországot a 
maga békéjével és rendszer-há- 
borujával. 

Lord Cowley jelenti, hogy az ango- 
lok Francziaországban ezentul is kapnak 
franczia utlevelet , mint eddig. Mint az 
„Engl. Corr.24 mondja, a franczia kormány 
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kénytelen volt némileg szeliditeni ujabb ut- 
levélrendszerét a havrei kikötőben is az 
éjszak- és dél-amerikai utazók érdekében, 
a kiknek még nem lehetett tudomásuk az 
ujabb , szigoru utlevél-rendszerről. Annál 
szigorubban hajtják végre az uj rendszert 
Calaisban, Boulogneban és másutt. Nevet- 
séges, mit nem követnek el az utazók pod- 
gyászával. Igy, egy angolasszonyság Ca- 
laisban 24 óráig volt kénytelen maradni, 
mig hatósági vegyész által meg nem vizs- 
gálták fogporát, hogy nem — durranó 
ezüst-e. Mióta a fulminate (durranó-anyag), 
mint ártatlan gázhoz való gyártmány hábo- 
ritlanul bement a határon, azóta a vámőr- 
ség minden apróságban tüzet lát. Egy má- 
sik angolt a határon feltartóztattak, egy 
üvegben levő bizonyos sárga por miatt, 
melyet ez valamely vegyitékhez szokott 
használni. Felirták nevét, keresetmódját. 
párisi lakását, s üvegének utána küldését 
megigérték, mihelyt egy vegyész tartalmát 

meg fogná vizsgálni. Párizsban valaki nad- 
rágzsebbe dugott kézzel járt a boulevar- 
don; egy másik valaki parancsolá neki, ve- 
gye ki a kezét azsebből. Midőn amaz vona- 
kodott, a másik valaki megmutatá neki az 

érezlemezt, a hivatalos ügynök jelvényét. 

UJ POSTA. 
— A mi jót jelenleg hallunk, azt rend- 

szerint messzi távolból vesszük. Igy In- 
diáb ól hozza ismét a tengertulnani posta 
a legfontosabb közleményeket. Az illető 
telegramm ez: 

„Bombay, márcz. 18. A lázadók 
Luecknowból kiüzettek, s a vá- 
ros csaknem egészen az angolok 
hatalmában van. Repülő hadoszlopok 
üzik a megszaladtakat minden irányban. Az 
angolok vesztesége 4 tiszt. Egy lázadócsa- 
pat márcz. 5-én megtámadta Gorukpurt, de 
Rowcroft ezredestől meg löőn veretve, a 
ki nyolcz ágyut vett el. Sir Hugh Rose 
Shabhghurt elfoglalta, mely a brit bir- 
tokba lőn békebelezve Canarában , a mah- 
rattok déli tartományában , s a bhilek közt, 
még mindig zavar van. A delhii király el- 
leni pör még nincs bevégezve.* 

Az angoloknak ezen legujabh indiai 
győzelmei után minden arra mutat, hogy 
Anglián ak igen rövid idő alatt sikerülni 
fog a csendet és rendet helyreállitni: an- 
nálkevésbbé lehet felfogni Francziaország 
eljárását, miszerint szövetségese háta me- 
gett oly kevéssé mutat irányában barátias 
érzelmet. A mint ugyanis a „D. Allg. Ztg"e- 
nak Párisból irják, a franczia kabinet nemrég 
mind azon erölködött szép csendesen, hogy 
Ausztriát egy oly szövetségbe vonja 
be, a melynek czélja volt olyas „száraz- 
földi ligát létesiteni Anglia ellen.66 
E czélból egyszerre szokatlanul nyájasnak 
kezdé mutatni magát Ausztria iránt, s hogy 
e hatalom nem sok hajlamot nyilvánitott az 
uj szövetségi ajánlatra nézve, ujolag visz- 

szatértek Párisban az előbbeni hidegségre, 
s az Orsini-ügyet a tudvalevő módon zsák- 
mányolták ki,(— mert hogy az utóbbi ira- 
toknak közzététele a franczia császár tud- 
tával történt légyen, azt a „Kreuzzeitung 
turini levelezője ujból világosan jelenti, — 

és most Oroszországot igyekezik ma- 
ga részére vonni a franczia kabinet, s mint 
hallani, az alkudozások néhány pont felett 
sikerültek is, több pontok felett pedig még 
eddig nem jöhetett létre az egyetértés. 

Pelissier tbnagy april 15-dikén 

hagyandja el a franczia fővárost. Külde- 
tése békés jellemében annál is inkább hi- 
hetni, mivel a tudósitások, a melyek Fran- 

cziaországból jönek, valamennyien tanus- 
kodnak az ottan uralkodó forrongásról. 

Egyébiránt ha Francziaország nehezülő 
állása az ottani kormányt eltartóztatja is a 
külfölddeli komoly összeütközéstől, másfe- 
lől éppen az által indittathatik arra, hogy a 
honi közvéleménynek hódoljon , s olykor 
világhallatára elkiáltsa magát. Igy van ez a 
Perim kérdésre, igy Montenegróra 
nézve is, a melynek ellentállását megfog- 

hatatllannak kellene tartani, ha háta megett 
nem gyanitanák afranczia magas pártfogást. 

Rudio, ki Bernard ellen tanuskodni 
fog, Londonba megérkezett, s a new-gati 

fogdába van beszállásolva, hol a perfolyam 
alatt angol és franczia örködés alatt álland. 
– Pyat Felixet nyomozza a londoni rend- 
őrség, de mint látszik Angliát már elhagyta. 

Omer pasha febr. 19 vagy 20-án tar- 
totta bevonulását Bagdádba. Némely ellen- 
séges érzelmüűek ellentállását hamar le- 

győzte. 

Bécsi bőrze. – Aprilis 6-kán. Erdé- 
lyi urbéri papir 781/, Magyar urbéri papit 
795/,. Nemzeti kölcsön 841/,. Arany T4/s 
darabja 4 frt 506/, kr) Ezüst 54/,. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ÁRON. 

—— 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A szebeni cs. k. megyei törv. szék utján jan. 
1-ről 1858. Káli Nagy Györgynek alsó-geze- 
si, felső-gezesi, vecserdi birt. után 611 ft 8S/, 
kr, – Józsa Lászlónak oláh-ivánfalvi bírt. ut. 
2778 ft 42/, kr, – Józ sa Lászlónak oláh-iván- 
falvi és felső-gezesi, oláh-ivánfalvi és decserdi 
b. után 2432 ft 231/, kr, – Földvári Katalin- 
nak felső-gezesi birt. után 1187 ft 25 kr, - id 
Sipos Jánosnak alsó-gezesi , felső-gezesi birt. 
után 3219 ft 20 2/, kr. urb. kárp. töke és járu- 
léka utalványoztatik. A követelések béadandók 
L apr. 19. II. apr. 20. III és IV 1858. máj, 7-ig. 
Tárgyalási nap I és II jul. 18. III és IV jul. 7-ke 
d. e. 9 órakor. 

A károly-fejérvári cs. k. megyei törv. szék 
utján febr 6-ról 1858. Dr. Lukács Jánosnak 

kis-ludasi birt. után 6042 ft 231/, kr, Far- 
ka s Károlina gróf Teleki Ádám özvegyének al- 
só-orbói birt. után 2576 ft 313/, kr, gr Beth- 
le n Hermina gr. Péjacsevich Márknőnekspringi, 
gergelyfáji birt. után 19347 fi 522/, kr — Csi- 
szér Lajos örököseinek örményszékesi b után 
2552 ft 45 kr, urb. kárp. töke és járuléka utal- 
ványoztatik. A követelések beadandók május 
26-ig Tárgyalási nap jul. 27-ke délelőtt 9 
órakor. 

A dézsi cs. k. megyei törvényszék utján jan. 
1-ről 1858. Jorma Sámuelnek csicsó-ke- 
reszturi bírt. után 1882 ft 15 1/, kr, – Mann 
Juliánna Mihály Gábornénak kosztafalvi b. után 

3960 ft 258/, kr, - Wass Ágnes Nemes Jó- 

zsefnének monostorszegi birt. után 1595 ft 47 

3/, kr, - Dézsi Nemes Józsefnek jökepataki, 

oláh-bogatai, magyar bogatai, nagy-kristolczi, 

csabai, alsó-szöcsi, monostorszegi birt. ut. 1518 

ft 49 2/, Kr, Fráter Tarézia özvegy Szarvady 
Pálné monostorszegi b. u. 987 ft 56 2/, kr. urb. 
kárp. töke és járuléka utalványoztatik. A köve- 
telések beadandók máj. 10-ig. Tárgyalási napjul. 
10-kőé d. e. 9 órakor. 

A brassai cs. k. megyei törv. szék utján febr. 
26-fól 1858. Herszényi György herszényi b. 
ötán 216 ft 48 kr, - Herszényi Józsefnek 
herszényi birt. után 284 ft 24 3/, kr, - Her- 
szényi László és Györgynek herszényi b. után 
165 ft 442/, kr. urb. kárp. tőke és járuléka utal- 
nyoztatik. A követelések beadandók folyó évi 
junius 30-ig Tárgyalási nap augusztus 20-dika 
d.e. 9 órakor. 

A zilahi cs. k. megyei törv, szék utján jan. 
16-ról 1858. Csákány Ferencznek oláh-csa- 
holyi birtoka után 207 fi, - Zsombori La- 
jos örökösei, neje Szentkirályi Teréz és léányai 
Mária és Teréz kis-nyiresi birtoka után 123 ft 

MAGÁN HIRDETÉSEK. 
(3-3) 

Stark Károly nyerges mester Bécsben, 

igen jutányos áron készit mindenféle 

utazó vagy szekerező , nehéz vagy 

könnyü kocsikat; hasonlóképp készit mindenféle 

angol nehéz, vagy könnyü igát. Az ily nemü 

igák (lóra való szerszámok) jelesen a gazdászat 

körül előnyöseknek bizonyultak. A jutányos ár 

mellett ajánlja legpontosabb szolgálatát. Megren- 

deléseket magyar és német nyelven elfogad Ros- 

seú Schmiedgasse 102 szám alatti egészen ujból, 

s nagyszerüleg felszerelt gyárában. 

(414) 

Eladó ház. 
Mi] Dézsen a piaczon az 5-dik szám alatti 

ház szabad kézből eladó. A köböl erőssen épült 

házban van hét jó szoba, konyha, nagy élés ka- 

marával Az udvaron 10 lóra istálló , gabonatár, 

két szekérszin, egy tüzifatartó kamara, jó és bő-
 

viízüű kut Gyümölcs, virág- s veteményes kerttel, 

mind egy kiterjedésben. Minden jó állapotba
n. 

A venni szándékozó alkusz (Unterhándler) ki
- 

rekesztésével bővebb értesitést nyerhet Koloz
s- 

vártt ügyvéd Vajna Sándor urnál, akár Dézsen 

a háztulajdonosnál. 

A10) 

(409) 

(BS-3) 

(38-3) 

Hirdetmény. 
Alólirtnak következő birtokai, ugymint 1 

§z. Udvarhelyen 132 szám alatti te
lke első felé- 

ben egy emeletes köépület 6 szobával
, kamra és 

pinczével, egy földszinti faépület 5 osztálylyal, 

egy 8 lóra való istáló kocsiszinnel.2) 
Ugyanezen 

telek másik felében a Küküllő melletlt
egy 25-28 

mázsa gabna kiégetésére, minden 
gépezetekkel 

s kellékekkel, melléképületekkel ellátott szesz- 

gyára. 3-or a K. Közlöny jelen évi 
5-ik számá- 

Dan kiirt peteki birtoka folyó év majus haván
ak 

az 1, 2 pont alattiakra nézve 15-én af
ennirt szá- 

mu háznál, a 3-ik alattira nézve 18-
án Peteken 

a 11 számu épületben reggeli 10 órakor kezd
en- 

dő árverés utján a többet igérőkne
k készpénzen 

eladatnak, az 1. pontra názve 400, a 2—3-ikra 

szerződmény. Bővebb tudósitásokat vehetni bér- 

mentes levél utján Sz.-Udvarhelyen t. KovácsDo- 

mokos, M.eVásárhelyen t, Dobolyi Sándor urak- 

tól. P. Horváth Dániel. 

(407) (3-3) 
THÁLMAYER J.Nagy-Szebenben, főöügynöke 

a cs. k. kizárólagos első ausztriai biztositó-tár- 
sulatnak, mindennemü biztositások felvételén ki- 

vül, minden ausztriai állampapirok bevásárlását 

és eladását eszközli, s egyszermind ajánlja er- 

fürti vetemény, luczerna és steyer lóher-magjait, 
melyeknek tenyész-erejéről jót áll. 

379) 11—11) 

Ned. INr. CONHHN 
gyakorlati fogorvos. 

Lakásaa Biasíni szállodájában, 5-dik szám alatt. 

Minden a foggyógyászat körébe tartozó esetek- 

ben rendelvényez naponként reggeli 9 órától 

délutáni 5 óráig. 

c412) (3-3) 

Tisztelettel szólitom fel a Hory Farkas költe- 

ményei t cz. ivtartóit ivök hovahamarébbi bé- 

küldésére; ugy színtén t. cz. előfizetőimtől hat 

héti t relmet kérek azon okoknál fogva miszerint 

egy felől a téli viz szüke miatt papirom megfo- 

gyatkozott, más felől a bécsi arczképmetsző mű- 

vész korább megrendelt művei miatt egy hólnap- 

pal későbbre vállalá el megbizásomat. 
STEIN JÁNOS. 

(411) (3-3) 

A Két viz közti tizedben T ázár utczában a 

358. számu nagy kiterjedésü telek a rajta lévő 

kényelmes laképülettel együtt, egy vagy több 

évre bérbe kiadó. Értekezhetni iránta bel Far- 

kas-utczában 53. szám alatt t. Erdélyi Sámuel 

urral. 

a13) (3-3) 

Czáfolat. 
Azon hir terjedt el, hogy gróf Péjácsevich 

Márk ő nagysága eladóvá hirdetett borsai jószá- 

nézve 500–3500 pft bánatpénz létele mellett. Az 

irt határnapok előlt szabad kézből is köttethetik 

ga már is eladatott volna. Minekutána ezen hir 

arra számitottnak látszik lenni, hogy a hozzá 

szólani kivánókat eltávolitsák a concurrentiától , 

kénytelenittetik alólirt, mint a fennebbi birtokos 
teljhatalmu biztosa és jószágainak igazgatója, 
ezen hirt alaptalannak és valótlannak nyilváni- 
tani. A jószág ugyan eladó, de még nem ada- 
tott el, és igy mindenki az érintett jószág meg- 
vásárlásához szólhat. 

Borsa, április 1-jén, 1858. 
Keményfi József. 

115) (1–-3) 
A g. Eszterházy család gyalui jószágának 

haszonbérlője Farkas János ur jelenti a t. cz. kö- 
zönségnek, miszerint a solyomtelki erdőnek egy 
igen jó legelője; jutányos áron legelés végett 
kisebb vagy nagyobb összegben 300 darab mar 
háig elfogad. — Értekezhetni vele hétfőn éscsü- 
törtökön Kolozsvártt Hermán Veisz urnál. Ház 

szám 111. 

57 kr, – Guthi Károlina Ladányi Józsefné, 

szilágy szecsi birtoka után 769 ft 33 kr, - 

Csákány Ferencz és neje Horvátlh Rozália ke- 

meri, f. kaznácsi birtoka után 667 ft 3, kr. 

urbéri kárpótlási töke és járuléka utalvá- 

nyoztatik. A követelések beadandók 1858 
mijus 1-ig. Tárgyalási nap julius 3-dika d. 
e. 9 órakor. 

Sajtóhiba. Közelebbi számunk „Urbérkár- 
pótlási töke-utalványozás"" rovatában a 3-dik 
hasábon Losonai helyett olvasd Losonczi; 
Szalánai h. olv. Szalánczi. 

(416) (13) 
N.-Enyeden Winkler János kereskedésiben 

jó Luczerna és Bükköny mag találtatik na- 
gyon illő áron. 

(394) (3-4) 

Stein János-nál Kolozsvártt és Wit- 
tieh József-nélM.-Vásárhelyttkaphatók : 

ALVINCZI FERENCZ, Erkölcsi példák, 
egyházi és világi népoktatóknak használa- 
tául, s másoknak hasznos olvasmányul. Ára 
füzve 2 ft 40. kr. 
PAPST Dr H. W. MEZŐGAZDASÁGI 

értekezés-tan, forditotta Kiss László. 

Ara 1 ft 40 kr. 
MÉSZÁROSK. Községi törvények, köz- 

szám 183. Más napokon pedig Gyaluban , házj ségi egyetemek és előljárók hatásköre és 
teendői körül. Ára füzve 2 ft 30 kr. 

408 (408) 3 - 8) 

KáváTozTATAG. 
Alólirt tisztelettel adja tudtára az érdemes közönségnek , hogy 
optikai-eszköz-raktárát Kriebli monostorutczai házából áttette 
Szathmári György arany- és ezüstmüves házába és boltjába. 

HEINRICH JÓZSEF, 
optikus és mechanicus. 

Krombholz 

E likőr a legujabb vegytani vizsgálatok 

elegyitett Ez oly szerencsésen össze 

Egy üveg ára 30 kr, p. p. két üveg 

denféle velemény-magok. 

lőnösen az emésztő szervekre igen jó hatásu, ajánlható pe 

hegységi kirándulásokon és uton, és mint gyomormelegitő igen jótékonyan foly
 bé az egészségre. 

bépakolása ára 10 kr. p. P. 

orvostudor 

GYyOWMOR-LIKŐRE 
(Krombholziana) 

nyomán gyógyerejű virágokból, gyökerekből és 

füvekből lepárolt szeszes folyadék; feltalálta a gyógytudományra nézve korán letünt első nagy- 

ságu csillag, aprágai orvosi klinika tanára és elsődorvosa, 1 
vegyületgyógyerejü növényekből készül, és kü- 

Krombholz Gyula orvostudor. 

pedig üdvös kisérőnek vadászaton, 

Friss Luczerna, Bükköny, Lóhere (Steier kléé), és min- 

Kolozsvárit kapható KOZÁK EDUARD , Katona" czimű füszerkereskedésében. 

Mai számunkhoz v 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 

an mellékelve a,Maros-Vásárhelyi füzetek előfizetési felhivása és 
a kolozsvári ,, Gözszappan és gyertyagy ár árjegyzéke. 


